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I.

К Д Е О Н Ъ ,  К Л И Н1 Й ,  П А Р И С Ъ ,  л е ж а т х  з а  СТОЛОМХ.

, _ па  р и с  г ,  посл-fc н^котораго молчашя.
Ну что-жъ, друзья, вы всъ вдругъ замолчали ?
Задумались о чемъ, что такъ печальны стали !
Когда ужъ не о чемъ намъ больше говорить —
Такъ есть бокалъ съ виномъ ! мы станемъ пить,
Хоть за любовь....

к л и н in .

Все за одно и тоже !
Вы знаете! Я не могу любить.

П А Р  H C 1 .

Не можешь? ну, такъ чтоже?
Мы станемъ пить, такъ, для того, чтобъ пить!

К Л И В I Й.

Я вовсе не им ш  жажды.
п ж р о с ъ.

Ни я ! но это не бъда !
Повърь, что на пиру, когда
Всъ пыотъ, пусть до того пьетъ каждый,
Чтобъ жажда наконецъ сама къ нему пришла.
И, върно, безъ того изъ за стола 
Не встапетъ онъ! Такъ будемъ дожидаться,
И въ ожиданьи напиваться.

К  Л Е О II X.

Ты что-то черезъ чуръ ужъ сталъ красноръчивъ
П А Р II С X.

Что-жъ ? это впрочемъ и понятно !
Кто въчно сытъ, богатъ, доволепъ и счастливъ,
Тотъ говоритъ всегда пр1ятно !
Да ! жизпь прекрасную па долю намъ послалъ 
Зевесъ : веселье, радость, шутки,
Богатство, рядъ пировъ, съ випомъ бокалъ 
И превосходные желудки!
О чемъ-же плакалъ здъеь безумецъ Гераклитъ ?

К Л И Н I и .

Мой другъ Парисъ все объ одномъ твердитъ !



Дружба и Любовь.

Но отчего-жъ скажи : мнгь эта жизнь лишь мука ?
Я молодъ, я богатъ, здоровъ, но такъ томитъ 

Меня мучительная скука,
Что жизнь покинуть я хочу.

Г
К А Е О В  Ъ.

Что ?
п а  р и с  г .

Ты не шутишь? 
к л  и в I S.

Не шучу !
Мнъ новаго давно ужъ жизнь не Объщаетъ,
И чтобъ узнать, что насъ за гробомъ ожидаетъ,
Я умереть хочу сегодня-жъ, черезъ часъ.
Я для того и созвалъ васъ,
Чтобы теперь, въ послъдшй разъ,
Безумствомъ, счастсемъ, веселостью упиться,
Потомъ и съ жизпно, и съ вами распроститься.

КЛЕОНЪ.
Ты, право, удивляешь насъ !
Возможпо-ль ! умереть ! тебъ ? въ так1я лъта !
Съ твоими средствами пр1ятпо жизпь вести.
И вдругъ покинуть блага свъта,
Сказать землъ послъдпее прости !
Но какъ, за чъмъ?...

к  ,1 п  п  1 й .

Какъ ? Просто, безъ особаго геройства! 
Вы знаете цикуты свойство :
Сокъ выжатый травы той — сильный ядъ ;
Онъ убиваетъ безъ мученШ.
Имъ отравленъ былъ нашъ Сократъ,
Какъ жертва зависти и ложныхъ поучешй,
А я весь въкъ, зъвая, жилъ,
Такъ умереть хочу смъяся,
Затъмъ, что ничего я въ жизни пе любилъ,
Что я пичъмъ не дорожилъ,
Тяжелой скукою томяся.
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П А Р И С Ъ .

Но, йомнится, и ты бывало веселъ былъ,
Пиль, ълъ, игралъ, шутилъ, любилъ.

К Л II II I м.

И оттого-то я извъдалъ пресыщенье,
Что слпшкомъ много пилъ и ълъ.
Въ игръ я болъе не чувствую волненья,
И самому себъ я страшно надоълъ.

П А Р И С Ъ .  '

Но женщины !...
к л п и I й.

И къ нимъ я также охладълъ.
Два рода женщинъ я встръчалъ у всъхъ народовъ : 
Хорошепькихъ — но дуръ, иль умпыхъ, — но уродовъ.

П А Р И С Ъ .

Позволь тебъ сказать : разборчивъ слишкомъ ты !
На что умъ въ женщинъ ? — довольно красоты!

К Л Е О Н  Ъ .

Но если ты пе лицемърншь
И страстью къ женщинамъ ужъ больше не горишь, — 
Надъюсь, все-таки, что ты хоть дружбъ въришь,
И хоть друзьями дорожишь ?

К Л И Н I й .

Друзьями ! гдъ они ? йы-развъ ? извините !
Я правдой васъ пе оскорблю.
Не любите мепя вы вовсе! пътъ ! Скажите 
С покойно эуо. Я васъ такъ-же не люблю.

П А Р П С Ъ .

Прекрасное признанье!...
К Л Е О Н Ъ .

Но, другъ м и л ы й ! . . .

к л и в I и.
Къ чему мнъ лгать  передъ могилой,

А вамъ обмапывать меня ?
И что мы за друзья ! Не разъ сходились вмъстъ 
Мы ужинать, и до другаго дня 
Мы оставалися на мъстъ 
За кубками вина, не потому,
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Чтобъ мы другъ другомъ дорожили,
Но потому, что насъ ужъ ноги не носили.

К Л Е О U Ъ.

Когда мы только пить способны, почему
Ты не искалъ себя въ друзья людей извъстпыхъ,
И добродътельныхъ, и честныхъ.

К Л ИН I й .

Межъ ними было-бъ мнъ неловко самому.
Къ тому-жъ вы върио не забыли,
Что насъ сограждане не очень полюбили,
На наши подвиги косясь ;
И мы за тъмъ сошлись и очень дружны стали,
Что люди всъ порядочные насъ 
Къ себъ въ Аеинахъ пе пускали.

К Л Е о и ъ.

Такъ ты ръшился умереть,
Боялся криковъ ихъ и глупой ихъ морали ?

К Л  П И I п .

Н ътъ! въ этой грязи я боюся огрубъть 
И поглупъть.... какъ вы вотъ глупы стали.
Я въ этой жизни все на свътъ испыталъ,
Но счастся пи въ чемъ пе впдълъ, не встръчалъ.
И хоть не чтилъ я добродътель,
Но пусть мнъ будетъ Зевсъ свидътель!
Порокъ мнъ очень гадокъ стать !...

П А Р И С Ъ .

Мнъ въкъ мой такъ-же былъ не милъ, пе свъжъ, не розовъ, — 
Но я сталъ пить, — и сдълался философъ.

К Л Е О Н  Ъ.

Я, видя м1ръ продажнымъ, сталъ копить,
Чтобъ быть весь въкъ спокойнымъ, беззаботнымъ !...

К Л И Л I и .

Нътъ ! лучше умереть, чъмъ сдълаться животнымъ.
Я васъ пе думаю винить!
Въ винъ и въ золотъ вы ищете забвенья,
А въ ядъ я найду успокоенье,
Скупымъ п пьяницей — я не у т ю  быть !
Вотъ разница межъ нами !
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К Л Е О П Ъ.

Ты конечно,
Не думая объ насъ, сравнеше привелъ ;
Но въ этотъ страшный часъ, я, горестью сердечной 
Терзаяся, священпымъ долгомъ счелъ....
Всъ убъждешя.... склонить тебя.... безпечпо 
Ты смотришь такъ на жизнь ! не горести однъ 
Сулить намъ этотъ свътъ, въ которомъ.. .

'  К Л Н П 1 Й .

Хоть передъ смертью ты не докучай мпъ вздоромъ.
Я знаю наизусть все, что ты скажешь мпъ !
И «разы громк1я давно мнъ надоили.
Мы всъ идемъ къ одной и той же цъли,
И если я хочу скоръе къ ней придти 
И отдохнуть отъ тяжкаго пути,
Кто помъшать мнъ въ этомъ можетъ ?
И еслибъ умереть изъ васъ здъсь кто желалъ,
Я-бъ вамъ пи слова пе сказалъ !
И ваша смерть меня нисколько пе встревожить.

КЛЕОЦЪ.

Такъ если правду говорить :
Намъ то-же все равно! изволь себъ хоть жить,
Хоть умирать !

П А Р П С Ъ .

Я съ этимъ пе согласенъ 
Не все ты расчиталъ, Клеоп ь :
По смерти намъ пировъ давать не будетъ онъ,
А этотъ пиръ былъ такъ прекрасенъ!

k j  п в  I i f.

Ты правъ, Парисъ, но не совсъмъ.
Я мертвый буду вамъ полезнъй, чъмъ при жизни 
Чтобъ память сохранить мою отъ укоризны,
Хочу пожертвовать я всъмъ ;
И всъ мои огромныя имънья 
Я вамъ поредаю въ наслъдство и нладънье.

К J  во въ.

Возможно-ли ?... Твои имънья намъ ?



Дружба и Любовь.

Великодушный другъ 1 (Встаешь.)
ПАРИСЪ.

Не върю я ушамъ !
Чъмъ заслужили мы? (Встаешь.)

К Л И И I й .

Ничъмъ не заслужили!
Вы это знаете! А впрочем* вы-ли,
Друпе-ли, мнъ былобъ все равно,
Когдабъ тутъ не было условие одно.

К Л Е О II Ъ.

Условхе ?
ПАРИСЪ.

Скажи-же намъ, какое ?
кл и н I и.

Довольно легкое для васъ, почти пустое :
Дня два иль три тому назадъ,
Невольницу купилъ мнъ управитель.
Я — слезъ и просьбъ холодный зритель,
Признаться долженъ вамъ, — ея увидъвъ взглядъ,
Почувствовалъ къ ней сожалънье.
Но__  впрочемъ далъ я повелънье,
Чтобъ здъсь она была — и прежде долженъ я 
Вамъ показать невольницу, друзья!...

(Хлопаетъ въ ладони ; входитъ управитель съ Гппполитои )

%

II.

КЛИН1Й, КДЕОНЪ, ПАРИСЪ, ГИППОЛИТА, УПРАВИТЕЛЬ.

Парисъ.
Такъ хороша !

К Л  Е О Н Ъ .

Прекрасна ! Сколько стоить !
У П Р А В И Т Е Л Ь .

Талантъ !
К Л  Е О П Ъ .

Талантъ ? Какъ дорого !
□  А Р П С Ъ .

Клеонъ 1



Ты женской красотой не можешь быть"?плъпенъ.
Тебя лишь только то и безпокоитъ,
Что дорого ! Я знаю, для тебя
Лишь то и хорошо, что только подешевле.

,
К Л ^ О Н Ъ .

Д ругъ! люди умные такъ думали издревле,
Расходовъ л и ш п и х ъ  не любя !

П А Р п с.ъ.

А какъ зовутъ рабыню ?
У П Р А В И Т Е Л Ь .

Гипполита !
П А Р  п[С Ъ.

Гдъ родина ея ?
у п р а в и т [е л ь .

Она взята изъ^Крита.
ПАРИСЪ. -

Чъмъ больше на пее гляжу,
Тъмъ все ее прелестнъй нахожу.
Станъ, ручка, ножка, все такъ мило !
Но для чегожъ глаза ты опустила,
Взгляни на н асъ!...

К И П I I 111.

Довольно!... (управителю) увести 
Ее ты можешь ! (Управитель уходит ь съ Гипполитою.)

Чтожъ, скажите :
Она вамъ нравится!

П А Р И С Ъ .

Не думалъ я, чтобъ въ Критъ
Красавицы т а ш  были !* . . . .

К ' Л Е О Н Ъ .

Да !
Я въ этомъ сознаюсь!

, к л и h i  и.

Такъ вы мое условье
Легко исполните ?

П АР  П С Ъ.

Ее своею кровью 
Купилъ-бы я охотно !
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к Л II II I П.
Въ часъ, когда 

Разстаться съ жпзпыо я ръшнлся,
И съ шромъ навсегда простился,
Мнъ стало жаль невольницу мою 
Оставить здъсь одну, на волю рока,
Соблазновъ, бъдности, порока.
Я даже ей хотълъ — отъ васъ я пе таю, — 
Оставить все мое имънье....

К Л Е  О II Ъ.

Помилуй !... но закону во владтшье 
Невольпицу пельзя вводить....

К Л II I I I  II.

Невольницу — копечно, по женою,
Законпою она въдь можетъ-быть?
И потому предъ смертью я устрою 
Ея судьбу. Тому изъ васъ, мои друзья,
Имънье оставляю я,
Кто ей понравится, и за кого ръшится 
Она въ замужство выдти....

к л е о н ъ .

Какъ ? что ? вдругъ 
Любезничать съ рабой должны мы согласиться!

к л п п I if.
Конечно!

П А Р П С Ъ .

И на ней обязапъ я жениться?
К Л И Н  I I I .

Когда она захочетъ !
К Л Е О П Ъ .

Но, мой другъ,
Подумай!... согласись!... такъ странно это средство

к л и п I if.

Я такъ хочу!
П А Р И С Ъ .

Но мы хотпмъ-ли: вотъ вопросъ! 
кл е о н ъ .

Вдругъ не понравится певольннцъ мой носъ —

Дружба и Любовь.
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И я лишусь огь этого наслъдста!
К Л II Н I и .

Безъ всякаго сомненья!
К Л Е О П Ъ .

Но зачъмъ
Межъ нами, въ память дружбы, память братства,
Не хочешь пополамъ ты разделить богатства ?

К Л  D B 1 U .

Зачъмъ ? узнайте-же : затъмъ,
Что я хочу надъ вами посмъяться.
Скажите сами вы: чтб можетъ-быть смъшнъй,
Когда два старика пачнутъ вдругъ увиваться 
За той, которая моложе и свъжъй 
И лучше ихъ павърпо втрое.
Къ тому-же дружбою вы хвалитесь прямою:
Клеонъ — Орестъ, Парисъ — Пиладъ.
Такъ не смъшно-ли будетъ видъть,
Когда здъсь каждый другъ и братъ 
Другаго станетъ ненавидъть,
И перессорятся на въкъ
За деньги! ... Впрочемъ къ ни.мъ такъ падокъ человъкъ ! 
И передъ свътомъ вамъ ни чуть пе будетъ стыдно.

П А Р О С Ъ .

Надъ нами ты смеешься ?
К Л Е О Н Ъ .

Это видпо!
к л п п Гй.

Яапротивъ, я вамъ только мщу!
КЛЕОН 1..

Ты мстишь, своимъ друзьямъ? я върить не хочу!
За что ?

К Л 11 II 1 н.

За то, что вы убили 
Во мнъ всъ чувства лучнйя души,
Что вы меня разврату научили.
Безъ васъ я жилъ-бы въкъ и въ миръ и въ тиши,
Вы на постыдную дорогу 
Примъромъ увлекли меня,
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Я походить на васъ сталъ понемногу,
И падалъ глубже я день ото дня.
Вы добродетель осмъяли,
Вы постепенно заливали
Во мнъ порывы всъ душевнаго огня.
Вы отравили все, къ чему я былъ привязанъ, 
Во что я върилъ въ лучшую пору;
Я. вамъ однимъ теперь обязапъ —
Презръньемъ къ свъту и добру 
И даже смертно отчасти;
Но ваши мелочпыя страсти 
Я осмъять теперь хочу,
Наружу вывести постыдные пороки.
Вы видите : я хорошу плачу 
За ваши прежше уроки.

П А Р И С Ъ .

Клеонъ! ты слышишь-ли?
К Л Е О Н Ъ .

Не върю я ушамъ!
П А Р И С Ъ .

Каковъ нагпъ ученикъ?
К Л Е О Н Ъ .

Угодно такъ богамъ! 
Неблагодарные въ нашъ въкъ не ръдкость стали

П А Р И С Ъ .

Н ътъ! мы за пазухой змъю отогръвали! . . .
Поди ! узпай-же ты людей!
Вливай въ сердца ихъ жить умънье!
За трудъ тебъ — благодаренье 
Обиды будутъ и презрънье.
И хорошо, что опъ души своей 
Не скрылъ теперь хоть передъ нами.
Клянусь безсмертными богами!
Что даромъ я теперь коснуться не ръшусь 

До твоего имънья.
Я отъ наслъдетва откажусь

Ръшительно, безъ сожалънья!
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И гордостью полна теперь душа моя!...
Клеонъ откажется, какъ я же, безъ с о м н е н ь я  !..

К Л Е О П Ъ .

Могу-ль пе отказаться я!
Когда Парисъ такъ храбро отказнлся.

к  л п щ  и.

Не горячптеся, друзья!...
Никто такъ скоро не решался 
Талантовъ сорокъ тысячъ потерять!
Подумайте получше. Я узнать
Приду чрезъ полъ-часа ръшенье наше!...
Такъ много потерять!... въдь это страшиый рискъ ! 
Размыслите! Прощайте! (Уходить).

ПАРИСЪ.
Василискъ !

Эхидна! лицемъръ! О, какъ я радъ, что наши 
Сердца не изменили памъ. Клеонъ!
Надъюсь, ты отъ словъ отречься пе памърепъ?

К Л Б О И Ъ.

Да отчегожъ, скажи мнъ, онъ —
Что согласимся м ы , заранъ былъ увъренъ!...

П А Р И С Ъ .

Онъ судить върно по себъ!
Докажемъ-же ему, что. въ пасъ онъ ошибался,
Что не ошибся я въ тебъ!
Я не раздумывалъ — и тотчасъ отказался.

КЛЕОНЪ.
Оставшися одинъ — и я не колебался!

П А Р И С Ъ .

]Шръ, алчный золота — друзьямъ ты подивись! 
Обнимемся Клеонъ !

К Л Е О П Ъ .

Обнимемся Парисъ ! (Обнимаются.) 
За золото твое ты нашу честь пе купишь!

К Л Е О Н Ъ .

А я не зналъ Парисъ, что денегъ ты не любишь!
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п А р п с ъ.
Не любишь!... этого сказать я ие хочу!...
Но благородство чувствъ цъню я выше депегъ!

К Л Е О Н Ъ .

Не оттого-ли сталъ пеплонъ твой такъ худенекъ ?
ПАРИСЪ.

Но искусителю презръньемъ я плачу.
К Л Е О Н Ъ .

Да, только этимъ ты платить теперь и можешь.
Ты благородствомъ чувствъ долговъ не уничтожишь !
Того смотри, тебя потребуютъ къ суду,
И за-долги запрутъ !

ПАРИСЪ. ,

Такъ чтожъ ! я и въ темвицъ 
Отраду въ чистой совъсти найду !

К Л Е О Н Ъ .

Д а совестью  ты  сы тъ  не будеш ь па бъду,

И, кажется, что мы могли бы согласиться....
(Парисъ д-Ьлаетъ д в и ж е т е .)

Не изъ корысти ! ... никогда !
Я равиодушенъ былъ къ богатству завсегда.
Но мы изъ самолюб!я могли-бы,
Мпъ кажется, понравиться рабъ.
Въдь, слава Зевсу, мы пе рыбы,
Не ппи дубовые! Чтобъ, напримъръ, тебъ 
Попробовать къ рабъ подбиться,
И Клипио на дълъ доказать,
Что могутъ въ насъ легко влюбиться,
И ' |что напрасно онъ насъ думалъ осмъять!

ПАРПСЪ.
Конечно.... съ этой точки зрънья
Могли-бы мы легко.... безъ всякаго сомнънья....
Тъмъ болъе, что я, при взглядъ на тебя,
Тебъ завидую невольно.
Ты свъжъ и бодръ еще ! ... такъ сохранилъ себя !

КЛЕОНЪ.

Да и въ тебъ, Парисъ, силъ юности довольно.
Ты живъ и ловокъ, и уменъ,



И атлетически сложенъ !
ПАРПСЪ.

Мнъ тоже не одна красотка говорила!...
Невольница меня легко-бы полюбила.

КЛЕОНЪ.
И я понравиться ей, кажется бы, м 'огъ!...

П Л РИ с ъ.
Я признаюсь: она меня давно плънила.

К Л Е О  Н Ъ .

Я къ ней почувствовалъ въ душъ большой восторгъ.
П А Р П С Ъ .

Какой прекрасный стань !
К Л Е М Н Ъ .

Как1я руки, ноги >...
ПАРИСЪ.

О ! еслибъ ею могъ я обладать ! — о боги!
Что выше быть моглобъ блаженства моего !

К Л Е О Н Ъ ,

Такъ чтожъ ? попробуемъ !
П А Р И С Ъ .

Но Клишй думать можетъ* 
Что мы изъ жадности къ имъныо....

КЛЕОНЪ.
Ничего !

Не думай о словахъ его !
Мевя такъ это не тревожить,
Кто любить истинно — пренебрегаетъ всъмъ ,
И я, по совъсти, не дорожу ничъмъ,
Лишь только бы достигнуть цъли,
Любимой женщиной владъть !...

П А Р И С Ъ .

Мы на предмета съ тобой совсъмъ не такъ смотръли
К Л Е О II Ъ

И ты ръшаешься ? ...
П А РИСЪ.

Какъ слъдуетъ смотрьть ! .. .
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III.
ПАРИ СЪ, К ЛЕО Н Ъ , К Д И Н Ш

К Л И II I й ,  в х о д я .

Вы согласилися?
п А РЯСТ.

Клеонъ мнъ далъ с о въ тъ ...
К Л Е О П Ъ .

Парисъ мнъ объяснилъ....
пар пег.

По зръломъ обсужденья....
К Л Е О  НЪ.

Размысливъ.... взвъеивши__  конечно.... безъ сомненья...»
к л и н I и.

Вы принимаете условье или нътъ?
П А Р И С Ъ .

Могуль я не принять, — когда Клеонъ ръшился.
К Л Е О Н Ъ .

Парисъ мпъ далъ примъръ — ему я покорился.
к л и н I if.

Какъ трогателенъ видъ такихъ, какъ вы, друзей!
П А Р II С Ъ.

(Одпако-же Клеонъ такъ нагло лицемъритъ !)
К Л Е О Н Ъ . *

(Парисъ такъ сладко лжетъ ! ... пожалуй тотъ повъритъ.)
К Л И  I I I  Р .

Что дружбы истинной и выше и святъй!
'  П А Р И С Ъ .

Одпакожъ, КлпнШ, я давно Клеона знаю :
Онъ деньгами всегда прюбръталъ любовь.

к л н н 1 if.

О деньгахъ говорить рабъ я запрещаю 
И объ условш!...

П А Р И С Ъ .

Исполнить я готовъ
Желаше твое!

■К Л Е О П Ъ .

Я такж е!
К Л П И I й .

Поздравляю !

Дружба и Любовь.



Въ васъ дружба чистая, какъ въ зеркал® видна! ..
Какъ благородны вы ! . . .  Но тише вотъ она !

IV.

ПАРИСЪ, КЛЕОНЪ БЛИНШ, ГИППОЛИТА 
К Л II II I Й.

Скажи мнъ, отчего дрожишь ты, Гнпполита?
Обиды здъсь тебъ никто не нанесетъ ! . . . .
Невинность будетъ здъсь твоя защита,
И красота тебя спасетъ !...

Г И П П О Л И Т А .

О Клпшй! ты поймешь мой страхъ, мое смущенье!
Ты знаешь рождена рабой я пе была,
Спокойно въ Крит® я блнзъ матери росла,
Не зная горя, бъдъ и огорчепья.
На Критскомъ берегу гуляла я, когда 
Мепя разбойпики морские захватили,
Въ неволю продали, отечества лишили....
Печаль и горе мать мою убили,
Я съ пей и съ родиной простилась навсегда! . . .
Но хоть раба — я всежъ, какъ гражданка горда!.. 
Скорън ръшусЬ cofii’u въ могилу,
Чъмъ допущу себъ безславье нанести,
Я смерть, а пе позоръ могу перенести.
Чтобъ чистой въ гробъ сойти — въ груди найду я си лу! 
И върь мнъ ! — предъ тобой дрожу 
Я меньше отъ стыда, чъмъ отъ Негодованья;
Хоть я твоя раба, тебъ принадлежу,
Но честь моя — мое прямое достоянье!

II А Р  II С Ъ.

(Она глупа! ее мы побъдимъ!)
I »

К Л Е О П Ъ .

(Она горда — мы ей польстимъ !)
к л и н I й.

(Она чиста и благородна, —
Я дъйствовать теперь могу свободно!)
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Мнъ дорога твоя судьба!
Ты молода, чиста, прекрасна,
Безъ средства-жъ жить тебъ опасно.
Когда ты хочешь быть счастлива и богата,
Желанью повипуйся моему.
Здъсь двое юношей передъ тобой, два брата 
По знанью, состоянью, по уму.
И влюблены въ тебя опи, бъдняжки, оба,
Хотъли-бы съ тобой прожить они до гроба__
Такъ съ ними ты поговори,
Ихъ хорошенько разсмотри,
И выбери себъ изъ нихъ супруга,
Того или другаго друга!
Они друзья между собой.
А я приду узнать, чъмъ конченъ выборъ твой, —
И на достойнаго надеть онъ безъ сомнънья,
И будешь ты супругой, не рабой! (Уходить.)

ГI I  П П 0 . 1  П Т  А.

Я не могу придти въ себя отъ удивленья!...
Опъ благороденъ, добръ, по отчего 
Такое принялъ странное ръшепье ?
Какъ? замужъ выдти мпъ, и за кого! .
Ахъ, какъ смъшны они!— Я ничего 
Не понимаю просто въ этомъ!

П А Р П С Х .

(Смълъй Парисъ!.. ) 0 , ты ! чья красота
Надъ сердцемъ, нъжной страстно согрътымъ,/
Давно ужъ властвуетъ !... Пускай твои уста,
Такъ сладостно полураскрыты,
Мпъ скажутъ: жить иль умереть ?

К Л Е О П Ъ .

(Какой онъ вздоръ несетъ!) Надъ сердцемъ Гипполиты, 
Мнъ кажется, тотъ можетъ власть имъть,
Кто принесетъ къ ногамъ прекраснаго кумира 
Съ иокорной върпостыо всъ блага лира!

П А Р И С Ъ .

(Каюя п о ш л о с т и ! )  О! если бы скорей 
Отд. I.

Дружба и Любовь,
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Ты осчастливила меня свонмъ избраньемъ.
к л е о н ъ ,  перебивал.

В е к ъ  угож д ать  тебъ  — едипствениы мъ старан ьем ъ , 

Едипой мыслью  б ы л о -б ы  м о е й !
П А Р И С Ъ .

Моя любовь тебя-бъ всю жизпь сопровождала....
к л ео  т .

Уборы, праздники — я все-бы далъ тебъ.. . .
11 А Р II С Ъ.

Ты у мепя въ дому въ блажепствъ-бъ утопала__
К Л Е  О (! Ъ.

Завидовалъ-бы ш ръ твоей судьбъ!...
Г П П П  О Л И  Т А .

(Какое pBeuie! и что все это значить?
Одинъ пылаетъ весь, другой чуть-чуть не плачетъ.

II А Р II Г. Ъ .

Съ тобой вдвоемъ, далеко отъ Аешгь,
На лоне счастливыхъ Аркадш долинъ,
Мы жили-бы въ тиши, въ восторгахъ утопая,
И счаст1е пебесъ отъ смертныхъ глазъ скрывая! ... 
И былъ бы счастливЕЙ мепя Зевесъ одинъ!

К Л Е О II Ъ.

Парисъ въ иди-шо пустился! Я-бъ Аеииы 
Напротнвъ роскошью и блескомъ удивлялъ,
Пиры роскошные давалъ,
Объды, праздники, пе безъ причины,
По для того, чтобъ па моихъ пир ахъ 
Дивился ц е л ы й  свить прекраспой Гипполитв,
II чтобъ она была счастливге, чемъ въ Крита.

ПАРИСЪ.
Ты въчио очень щедръ былъ — па словахъ ?

К Л Е О I I Ъ,

Я слышу въ первый разъ, что хвалишь ты природу 
II сельской жизни красоты !,..

п а  I* а с 1 .
Не вЕрь ему! Я проотъ душою, я — не т ы !...

К Л Е О Н Ъ .

Парисъ все лжетъ тебъ! давъ языку свободу,



*
И самъ пе помнптъ опъ того, что говоритъ !

п л р и с ъ.
Повърь мпъ, что Клеонъ въдь только что сулить.

К .1 Е О II Ъ.

Когда пошло на правду дъло,
Такъ я скажу тебъ, что нъжпый пастушокъ 
Въ искусствъ бражничать гулякамъ дастъ урокъ.

ПАРИСЪ.
II я тебъ признаюсь также смъло,
Что тотъ, кто объщалъ тебъ давать пиры,
Извъстпой скрягой былъ всегда, до сей поры!

К Л Е О II Ъ.

Конечно ! и, какъ ты, огромпаго имънья 
Я на пнрахъ пе промоталъ !...

ПАРИСЪ.
Но случая за то, безъ всякаго сомнънья,
Поъсть на счетъ чужой, Клеонъ пе пропускалъ !

КЛ ЕО II Ъ.

Ты очень сталъ у.менъ, съ-тъхъ-поръ, какъ занимаешь 
У Клишя всъ остроты его ? ...

II А Р II С Ъ.

Пусть запялъ я слова — по больше ничего,
А вотъ тебъ, и самъ ты это знаешь,
Такъ не мъшало бы занять,
Иль на прокатъ, пожалуй, взять,
Наружность и лицо немножко покрасивъй 1...
Что за глаза и что за ротъ!

К Л Е О II Ъ.

Я вижу : у тебя вкусъ очепь прихотливый !
Попробуй ! выйди самъ въ пародъ,
Что скажутъ про тебя ! ...

П А Р И С Ъ .

Да чтобъ ни говорили 
Ужъ все я не такой, какъ ты — уродъ !...

КЛЕОПЪ.

Парисъ ! тебя давпо-ль подъ портикомъ побили ?... 
Смотри, пе далеко отсюда до дверей !

Дружба и Любовь.



Г И П  П О Л И Т А .

Пойти и попросить, чтобъ розпялн друзей. (Убгъгаетъ.)
П А Р И С Ъ .

Ты что-то очень сталъ храбриться, старый скряга !...
К Л Е О Н Ъ .

Уймися, пьяница ! иль будетъ передряга !...
П А Г Ц С Ъ .

Не думаешь-лн ты, что я тебя боюсь.
КЛ ЕОНЪ.

С' Г .

Что скажешь ты, какъ я въ тебя вцеплюсь ?/

П А Р И С Ъ .О*1 п т •* ,

Гдъ сила у тебя ? что ты разгорячился !
Ты чахъ надъ деньгами, хоть толстъ, но истощился.

К Л Е  О Н Ъ .

Отъ пьянства, отъ пировъ ты весь такъ износился,
Какъ старая сандал1я I

П А Р И С Ъ .

Клеонъ !...
Ни слова болъе !

К Л Е О П Ъ .

А, старый Апполопъ,
Ты что-то очень расходился.
Ну ! выходи сюда ! изношенный Парисъ !

П А Р И С Ъ .

Ты хочешь этого! смотри же! берегись! (Бросаются другъ на 
друга, входить К линш .)
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ПАРИСЪ, КЛИН1И. КЛЕОНЪ.

К Л И II I и .

Прекрасно ! вотъ друзья примърпые !...
ПАРИСЪ.

О Боги !
Насъ Клишй подстерегъ !

К Л 11111 й .

Ну, что-жъ вы съ полъ-дороги
Вернулися ! Я не м ш аю  вамъ!...
Я былъ давпо готовъ къ подобпымъ чудесамъ.



Дружба и Шбов'ь.

Не удивягъ меня нисколько сцейы эти !
И деньги дълаютъ не то еще на свъ'тъ.

. I о Ч U *ПАРИСЪ.
Какъ можешь думать ты, что деньги!...

КЛЕОНЪ.
Я готовъ

Поклясться!
к л п л 1 if.

Такъ за что-жъ вы вздумали подраться?
ПАРИСЪ.

Не деньги сдълали врагами пасъ,—любовь!
К Л И Н I if.

Любовь?
KJEOIll.

О да, любовь! —  и въ этомъ мы сознаться 
Должны тебъ, краспъя.... Я люблю 
Рабыню безъ ума!

П А Р п с ъ.
Ее мы страстно любимъ.
К .1 £ О И Ъ.

Когда-бъ ты чувствовалъ, чтб я теперь терплю!
И А Р И с Ъ.

Изъ за пея, повърь, другъ друга мы погубимъ.
К .1 IIII1 и.

Довольно! вамъ мепя пе обмапуть, друзья!
И истинной любви пе испытать порочпымъ.

ПАРИСЪ.
Пътъ, Клишй, ты пе правъ! Любовь моя 
Вдругъ чувствомъ истинпымъ и прочпымъ 
Тъмъ больше сдълалась, что я 
Съ людьми пустыми только зпался,
И утопалъ въ пирушкакъ безъ стыда,
II па певиппость никогда
Мой тусклый взоръ пе поднимался!

КЛЕОПЪ.
Ты правъ, Парисъ! я до-сихъ-поръ пе зналъ:
Въ какое сладкое волненье
Невинной женщины приводить появленье.



Поверь, и я лишь счастье испыталъ,
Когда къ невинности почувствовалъ любовь!

к л н in м.
Вы правы! только всежъ не съ вами, върно, вновь 
Произойдет* такая перемъна! .
И ваша давишпяя сцена....

К Л Е О Н Ъ .

Повърь нам ъ!
П А Р И С Ъ .

Испытай, какъ въ насъ любовь сильпа!
К Л Е О П Ъ .

Любовники! вы съ пасъ прймъръ теперь берите!
к л и и 1 ii.

(Ужель ошибся я? ...)
Вы подали мнъ мысль прекрасную!... пришлите 
Невольницу ко мпъ!. . .  Вамъ послъ я скажу,
На что ръшился я, теперь__  уйдите!... (Задумывается.)

к л Е о и ъ ,  сталкиваясь съ Царисомъ въ
Д Б С Р Я Х Ъ .

Парисъ ?
п а р и с ъ , такж е.

. Клеонъ!
К Л Е О Н Ъ .

Въдь-ты, какъ погляжу, 
Пожалуй, на меня пе въ шутку разсердился!...

П А Р Н С Ъ .

Я все давно ужъ позабылъ! ..
К Л Е О II Ъ .

Назвавши пьяницей тебя — я пошутилъ.
П А Г П С 1 .

Сказавши, что ты скупъ и глупъ — я горячился!
Бываешь часто ты такъ щедръ, и такъ умепъ....

К Л Е О Н Ъ .

Хоть пьешь и много ты, по всежъ тебъ, признаться,
Не приходилося по улицамъ валяться?...

П А Р П С Ъ .

Друзьямъ не слъдуетъ размолвками считаться.
К Л Е О И Ъ .

Обнимемся, Парисъ!
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п л р п с ъ (Отнимаются и  уходит ь.)
Обнимемся, Клеонъ !

. п а р и с ъ , одинъ.
Вл1япье чистоты ужели такъ опасно?....
Ужели женщина насъ можетъ покорить 
Своей невиностыо ?... она чиста, прекрасна,
Но мы за это ли должны ее любить ?...
Она гордиться можетъ чистотою 
Передъ уродами такими, какъ Парисъ.
Посмотримъ : тоже ли она передо мною 
Заговорить?... Потупивъ глазки вппзъ,
За всъ мои богатства и имънья,
Себя продастъ она безъ размышленья!...

VI.
КЛИН1Й ГИ П П О Л И ТА .

Г И П П О Л И Т А .

Ты звалъ меня, мой господинъ ?...
К Л U И 1 п .

Ужели
Забыла ты, что я тебъ свободу далъ ?
Я твой не господинъ !... На дълъ 
Тебъ я это доказалъ,
Твою невинпость уважая,
Тебъ супруга выбрать позволяя —
Скажи-же, на кого изъ нихъ твой выборъ палъ ?

Г II П II О Л II Т  А.

О ! Клип in ! для чего ты такъ шутилъ жестоко ?
Мепя спасти ты хочешь отъ порока —
И хочешь, чтобъ порокъ здъсь мною обладалъ !

К Л II II I  п .

Но я тебя пе понимаю?...
Ужель мои друзья не правятся тебъ

Г II П П О Л II Т  А.

Ты могъ ихъ предложить въ мужья твоей рабъ,
Но я па рабство ихъ свое пе промъпяю.

К  Л И Н I и .

Такъ ты нашла дурными ихъ ?
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Ужель обоихъ ? Ктожъ изъ нихъ 
По-крайней-м'Бръ лучше ?

Г Н П  П О Л  О Т А.

Оба хуже !
Опи смъшны, и злы къ тому-же. ..
Но ты ихъ другъ, и я молчу !

КЛ П II I й.
Я отъ тебя всю правду знать хочу !
Свободно ты во всемъ признайся,
И, говоря объ нихъ, нисколько не стесняйся —
Какъ будто бы я ихъ терпъть не могъ

Г П  II П О Л II ТА.

Когда
Ты хочешь этого, то слушай. Въ нихъ слъда 
Нътъ здраваго ума ; слова ихъ такъ ничтожны,
Такъ пусты, приторны и ложны ;
Въ поступкахъ ихъ видна вся мелкая душа,
По лицамъ ихъ безжизпенпымъ, усталымъ, 
Болъзненпымъ и исхудалымъ 
Такъ видно, что они жизнь прожили, спъша 
Упиться грязными страстями ;
И невоздержными забавами, пирами 
Убили, не доживъ еще до позднихъ дней,
Рядъ благородпыхъ чувствъ, возвышенныхъ страстей.

к  л  п  и  I й .

(Какой огопь и умъ‘!) Ты судишь слншкомъ строго! 
Хотя въ твоихъ словахъ ума и правды много!...
Я върю, что тебъ не правятся они ;
Но позабудь объ пихъ и па меня взгляни:
Скажи : какъ ты меня находишь ?

Г П П П О Л П Т А .

Но, КлипШ, ты мепя въ смущеше приводишь?...
Я пе могу понять !...

к  л  н  п  I п .

Немножко лучше ихъ,
Я вдесятеро ихъ богаче и моложе.
Хоть на пирахъ, па праздникахъ моихъ,
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Я невоздержностью униженъ тоже,
Но много есть во мвъ сердечпаго огня!...
Скажи : ты хочешь-ли всегда вблизи мепя,
Живя въ богатства роскоши и счастьи,
Забыть судьбы невзгоду и пристрастье.
Повърь, ты будешь счастлива со мной,
И въчно пламенный, любовппкъ страстный твой 
Всю жизпь тебя ласкать, лелъять будетъ,
И если жизнь его судьба прерветъ 
Въ послъдпш часъ тебя онъ пе забудетъ 
И духъ его, въ Айдесъ паправя свой полетъ,
Все золото тебъ, богатство все оставить!...

Г П П  П О Л И Т А ,

Вы, боги! слышите, какъ онъ меня безславитъ?
Опъ знаетъ, что мепя пнкто пе защитить 
Въ его дому отъ оскорблешй!
Но пусть на одного его падетъ весь стыдъ 
Такнхъ позорныхъ предложепШ.

к  л  и  о  i и .

Что значить?... Развъ ты меня не поняла?...
Г II П П  0.1  II ТА.

О! я вполнъ попять тебя стыжуся!...
Теперь — ты для мепя сталъ пизокъ!... Признаюся, 
Я такъ въ тебъ увърепа была,
Что еслибъ кто папесь мпъ оскорблепье,
Довърчиво, души послъдовавъ влеченью,
Къ тебъ бы я тогда пришла 
И скрылась подъ твою защиту !...
И чтожъ, ты самъ теперь позоришь Гипполиту! ...

к  л И II I п .

Что вижу? плачешь т ы !... Тебя я оскорбилъ!...
Г П П П О Л П Т А .

Когда бъ еще моимъ ты господиномъ былъ,
И сдълалъ мнъ такое предложепье,
Я избрала бы смерть, нославъ тебъ презръпье;
Но ты мепя освободилъ,
Со мною связанъ ты благодъяньемъ__



И подвнгъ благородный твой 
Обидпымъ упижаешь ты признапьемъ.
Я за тебя стыжусь!...

К Л II II I И.

Довольпо!... голосъ твой 
На сердце пробудилъ взволнованную совъсть!
Какъ мпъ яспа теперь постыдной жизни повъсть!...
О ! я теперь постигъ и разгадалъ,
Какъ чисто было все, что такъ я осмъялъ,
Чего въ душъ ие признавалъ,
Надъ чъмъ постыдно издъвался,
Что отвергалъ, чего гнушался.
Молю тебя! Прости мепя ! прости!
Я безъ того наказапъ рокомъ!..
Въ безвърш ужасномъ и глубокомъ 
Я осуждепъ былъ жнзпь вести;
Своими чувствами другихъ поступки мърить,
Святой невинности не върить,
Не зпагь возвышеппыхъ страстей,
И встрътясь съ чистою, прекрасного душею,
Страдать и понимать; что я ее пе стою,
Что я безумецъ н злодъй!_
Скажи : ты можешь-ли забыть о предложепьи ?

Г II П П О Л II ТА

Раскаянье твое смываетъ оскорблепье,
И Клишя въ тебъ я снова узпаю!

К л  II П 111.

Благодарю тебя!... Я полную даю 
Теперь тебъ свободу ! Возвратися 
Въ отечество, или останься здъсь,
Иль быть супругою ръшися, —
На все согласепъ я .. .

Г И П П О Л И Т  А.

Нътъ! нътъ! Вашъ городъ весь, 
Всъ ваши граждане, поэты 
Изнъжепы, порочны; въ нихъ давно,
Все благородное на въкъ истреблено;
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Огиемъ душевнымъ не согръты,
Излишествомъ изпурены,
Они иль жалки, иль смыпны ! \
Въ отечества моемъ найду я средство къ жизни'
Мнъ будето весело страдать въ моей отчизнъ.

К  Л II II I И.

О, ты права! бъги скоръе изъ Аоипъ!
Здъсь воздухъ заражепъ дыхашемъ порока!...
Бъги на островъ твой. Здъсь безъ тебя одипъ 
Я кончу жизнь свою по волъ злаго рока,
Но отправляясь въ дальшй путь....
Когда бъ ты приняла! (Гнпполита гордо взглядываешь на него.)

Прости мепя, забудь..:.
Забудь мои слова.... Но я тебя увижу
Въ послъдшй разъ?... (Гипполита м олча подаетъ ему руну , ко

торую онъ прижимаетъ къ сердцу ; Гиппо
лит а уходит ь).

О жизнь! тебя я ненавижу?
Скоръе смерть!... Опа принять
Отъ Клишя живаго не хотъла
Его богатствъ, по мертвый завъщать
Хоть что-нибудь ей въ память можетъ смъло,
И мертвецу она пе можетъ отказать! ( Хочетъ уй т и .)

УП.
К Л И Н Ш , К Л ЕО Н Ъ , ПАРИСЪ.

к л в о п ъ ,  о с т а н а в л и в а я  е го .

Куда ты , милый д р у г ъ ?
П А Р И С Ъ .

Куда ты, другъ безцъппый?
К Л  II Л I п .

Я! . . .  никуда!... (О ! родъ людей презрънпый!
Чъмъ мнъ тебя унизить, оскорбить....
А! передъ смертью я надъ ними 
Хочу еще разъ подшутить.)

К Л Е  О П Ъ .

Ты что-то говоришь?
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ПАРИСЪ.
Не надо-ль услужить 

Тебъ? располагай друзьями ты своими.
К  Л U U I й .

Я шелъ за вами?...
П А Р И С Ъ .

А ?... а мы къ тебъ!
Вотъ симпайя-то!...

К Л И П I й .

Вы къ пей, къ моей рабъ,
Все той-же страспю горите,
Все любите ее?

П А Р И С Ъ .
» <

О небеса! падите 
Вы па мою главу, когда ее 
Лишиться долженъ я ;

К Л Е О П Ъ ;

Я безъ нее
Умру невърпое!

К Л II I I I  и .

Такъ съ ней поговорите 
Еще вы. Можетъ быть, о па 
Свой выборъ сдълать согласиться.
Просите вы ее ръшиться,
Но такъ, чтобы въ словахъ душа была видна!...
А чтобъ того утъшить, кто лишится 
Блаженства ею обладать,
Ръшился я ему имънье завъщать!...
Надъюсь эта мысль всъ споры прекращаетъ :
Пускай одипъ изъ васъ рабою обладаетъ,
Другой — богатствами__  Васъ оставляю я ! . . .
Смълъй на новый бой — примърпые друзья!...
(Они такъ оба къ депьгамъ падки,
Такъ низки, приторны и гадки,
Что будетъ полною и върной месть моя! (Уходить.)

/ '
П А Р И С Ъ .

Клеонъ! мнъ кажется, что онъ трунить падъ нами.



КЛЕОПЪ.
Насъ унижаетъ онъ, Парисъ, клянусь богами!

ПАРИСЪ.
Но мы зашли ужъ слишкомъ далеко.
Чтобъ отъ искашй нашихъ отказаться!..
Должны мы пашей цъли добиваться 
Во чтобъ ни стало !..

К Л Е О П Ъ .

Да, но это не легко!
ПАРИСЪ.

(Придется мнъ съ имъньями проститься!
Клеонъ такъ глупъ и толстъ! ну какъ въ него влюбиться?)

К Л Е О Н Ъ .

(Я вижу; рокъ мепя имъшя лигаилъ!
О, если бы Парисъ не такъ хоть гадокъ былъ!

ПАРИСЪ.
Послушай, другъ Клеонъ, я за тебя боюся!
Борьба межъ нами будетъ неравна.
Тебя пе выберетъ она!

К  Л Е о  II Ъ.

(Объ этомъ только я Зевесу и молюся.)
И А Р  И С Ъ.

Но какъ понравиться я дамъ тебъ совътъ :
Въ тебъ ни грацш, ни нъжныхъ жестовъ пътъ!
Старайся ты мои перепимать движенья,
Походку томную, взглядъ, полный выраженья...
Смотри, какъ хороша наружность вся моя,
А главное : ты будь любезенъ такъ, какъ я!...

к  Л Р. О II ъ .

Парисъ! повърь, смъшпа изнъжепность твоя!
Напротивъ, я-бъ тебъ совътовалъ : стараться 
Быть мужемъ, нагло такъ глазами пе мигать,
Не изгибаться такъ, по женски не смъяться,
И зубы тщательно скрывать?

II A iP Н £ ъ.
Д ругъ! въ профиль ты пе становися,
Ты знаешь : у тебя крпвъ посъ!...

Дружба и Любовь. 29



К Л Е О II Ъ.

Она идетъ.
Парисъ! Смотри же, разверпися.

' м а р  и с г .\
Зевесъ! зачъмъ я не уродъ I

,УШ.

К Л ЕО Н Ъ , ГН Я И О ЛИ ТА , П А РИ СЪ . 

Г Н И  О Л П Т А.

Здъсь пътъ его.... а я хотъла съ нимъ проститься. 
Проститься!.... Клишя я думала найти! (Хочетъ уй т и .)

ПАРИСЪ.
Послушай, мы должны съ тобою объясниться! 
Докучлииость ты нашу намъ прости,
Но ты еще намъ пе дала о-твъта,
Кого изъ пасъ ты выберешь въ мужья?
Здъсь приговора ждутъ несчастные друзья!

Г И И И О .1 И Т А .

Мпъ кажется, что ясно было это....
Я вамъ могу сказать одно....

К  Л Е О II Ъ.

. О погоди!
Ръшеше свое обдумай, обсуди!

Г И П II О Л П Т  А.

Мнъ думать нечего! могу я удивляться,
Какъ послъ сцены давишпей могли 
Еще вы въ этомъ сомнъваться.

к л к о н ъ .

Въ поступкъ мы твоемъ отвъта не нашли 
И КлинШ намъ велълъ вторично предложенье 
Тебъ руки и сердца повторить.

Г II II П О Л  II I А.

Какъ КлинШ самъ?... (Какое униженье!
И послъ словъ его.... когда ему открыть 
Я всъ ръшилася?.... Объ пихъ давно-ли 
Онъ мпъ съ презръпьемъ говорилъ?
И онъ опять приказъ имъ тотъ-же повторилъ!...
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О сердце, сердце! рвись отъ боли!
Меня онъ презираетъ....)

II Л Р И С X.

Признаюсь !...
Соперничать съ Клеономъ я боюсь!
Такъ выше опъ меня умомъ, здоровьемъ, чувствомъ !

К Л Е О Н Ъ .

Парисъ такимъ блистательнымъ искусвтвомъ 
Владъетъ : женщинъ онъ давно привыкъ плъпять,
Ужели передъ ппмъ ты можешь устоять ?

Г И II П О Л И Т  А.

Я право васъ не понимаю:
Другъ друга такъ бранили вы давно-ль ?...

I
П А Р И С Ъ .

Я былъ песправедлнвъ ?...
ч К Л Е О И Ъ .

Я былъ неправъ !...
1 II А Р II С Ъ.

Позволь
Мне объяснить геби !_я прайды не скрываю,
Хотя-бъ она должна была мне повредить....
Ты видишь, какъ я худъ и блъденъ ! .. .  Посмотри-же, 
Какъ другъ мой и здоровъ и свъжъ ! Взгляни поближе ! 
Здоровый человъкъ лишь мужемъ должепъ быть,
И только лишь одна толстъетъ добродетель —
Порокъ н тощь п худъ, и я тому свидътель....

Г и II II 0 .1  П Т  А.

Какъ откровеиепъ ты !...
п  а р  н  <: х .

Да эго мой порокъ !
Я также всиыльчнвъ, золъ, капризеиъ, грубъ, жестокъ 
И ужъ во всемъ теперь сознаюсь !
Еще я пить люблю — вотъ все мои гръхи !
И сверхъ того пишу я иногда стихи !.. .
А хуже этого—нътъ ничего, ручаюсь!

K. I  Е О Н Ъ .

Ты откровененъ такъ, Парисъ ! я самъ признаюсь,
Что очень невоздерженъ я и скупъ,



Завистливъ, трусъ большой, порой немножко глупъ,
И на здоровье я свое не полагаюсь !...
Я съ виду моложавъ, но впрочемъ очень старъ,
И кто такъ толстъ, какъ я — тому грозить ударъ !

ПАРИСЪ.
Не верь ему! тебя онъ до безумья любить.
Отказъ твой беднаго погубить!
Онъ мне клялся повыситься тогда !

К Л Е О Н Ъ .

Кто? я повешуся?... Клянусь!... я никогда 
Не вешался и не повешусь !
Когда ты мне откажешь — я утешусь!
Непостояпепъ я и ветренъ былъ всегда !

П А Р П С Ъ .

Клеонъ ! ты па себя клевещешь ! (Гипполитгъ.) Я уверенъ 
Что онъ умретъ.... такъ пылокъ оиъ!

КЛ ЕО НЪ.

Отстань-же ; умирать я вовсе не памеренъ 
Съ чего ты взялъ ?

\

ПАРПСЪ.
Я въ этомъ убежденъ.

КЛЕОНЪ.
Послушай-же, Парпсъ !

П А Р  И С ъ .

Послушай-же, Клеонъ!
Г П П П О Л П Т А .

Я васъ прошу меня оставить....
Вы вскоре мой узнаете ответь 
Решительный : да или нетъ !
Не стапу съ вами я, поверьте мне, лукавить?...

КЛ E 0 1 I 1 .

Подумать хочешь ты наедине
Сама съ собой?... должны мы покориться!
Пойдемъ, Парисъ !

ПАРПСЪ.
И такъ должны мы удалиться !

Прощай, жестокая! Не думай обо мне !.. .  (Хотятъ yiidmu.)
к л е о п х , в о м в р п г ц п л п .  т и х о  к ъ  Г и п п о л и т -fc.

Ты не забудь : я трусъ ! возьми Париса.
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п а г п с ъ , отводя Клеона, ГппполитЬ тихо. 
Ты вспомни, что я золъ: Клеона избери !

к л е о н ъ , также.
Тебя я буду мучить ! берегися!...

парпсъ, также.
Я сделаю тебя несчастною, смотри !
* * , •к .и: онъ,  также.
Я жалокъ ! счастье ты Парису подари!

п а р и с ъ , такж е.

Повърь, Клеонъ умретъ, какъ Клшпй!...
Г П П  П О Л Ц ТА ,.

Что такое?
Ты говоришь о Клинш!...

К Л Е О Н Ъ .

Пустое,
Не отравлюся я, какъ Клпшй, никогда!...

Г Л П П ОЛ ИТА.
Отрава? смерть! но что все это значитъ?
Скажите мнъ, молю васъ!...

К Л Е О Н Ъ .

Ничего!...
Онъ хочетъ отравиться оттого,
Что здъсь объ немъ никто по смерти не заплачетъ,
И что опъ въ жизни самъ не любитъ никого.

п-дрце*>
Д а! онъ отъ скуки умираеть!
И жить не хочетъ потому,
Что и къ нему никто любовью не пылаетъ.
Я върю, безъ любви жизнь такъ тяжка ему.

к л е о н ъ .
Я думалъ, что ужъ онъ давно съ тобой простился,
Черезъ нъсколько минуть онъ долженъ выпить ядъ . . .
Сокъ изъ травы цикуты__ говорятъ,
Что такъ Сократъ ф и л о с о ф ъ  отравился.
Но мы тебъ мъшаемъ размышлять.
Идемъ, Парисъ!

И А Р И С Ъ.

Чтобъ жизни не лишился 
Отд. I. V у43
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Клеонъ, новърь, тобой онъ долженъ обладать!
(Клеонъ тащить Париса. Оба уходят ъ.)

Г П И  П О Л  П Т  А.

Такъ Клинш былъ-бы живъ, когда-бы онъ влюбился!
Но онъ не любитъ никого 1
Онъ бъдныхъ женщинъ презираетъ,
И жизнь скучна ему, и здъсь ничто 
Его къ себъ не привлекаешь;
Ни слава, ни любовь, ни синШ сводъ небесъ?...
За жизнь его возьми мою ты жизнь, Зевесъ!...
Онъ!... О ! я все узнать должна!

IX.
ГИППОЛИТА к л и н ш .

К Л IIIII й.

Париса
Съ Клеономъ встрътилъ я, мы въ портикъ сошлися. 
Скажи, они навърное съ тобой 
Опять о страсти говорили?

Г П П  П О Л И Т А .

Они мнъ предложенье повторили.
К ЛИ Н1Й.

И ты ръпшлася?...
ГИППОЛИТА.

Ръшилась быть женой!...
К Л II III й.

Что слышу я, но чьей-же?...
Г П П И О ЛИТА.

Я совъта
Просить хогъла у тебя:
Кого мнъ выбрать ?...

к л п ш й -  

Н е.... мнъ странно это....
Къ чему совътовать '. . .  и если ты, любя 
Кого-нибудь изъ нихъ, ръшилась....

гапполптж.

Ты самъ-же убъждалъ меня.... я согласилась!...
И думаю : Парисъ хорошш будетъ мужъ !
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к л п н I й.
Парпсъ !... Да онъ досель не отрезвился,
Отъ прежнпхъ лътъ..,.. опъ дерзокъ, и къ тому-жъ 
Отъ пьянства и ума лишился!...

r n n n o J U T i .

Такъ, можетъ-быть, Клеонъ?
К Л ПН I п.

Клеопъ ?
Парпса вдвое хуже онъ !
Въ томъ есть — когда онъ пьянъ, — и щедрость и отвага,
А этотъ — жалкШ трусъ и скряга !...

Г П П П О Л П Т А .

Но ты-же ихъ въ мужья мнъ предлагалъ ?
К .1 11 II 1 й .

Я думалъ, что когда ты ихъ сама увидишь,
То стапешь презирать или возненавидишь....
Но я ошибся!... я пе зналъ,
Что ихъ полюбишь ты ! Забудь, что я сказалъ!...
Тебъ мъшать я права не имъю 
Я пе съ невольницей бесъдую моею,
Я самъ тебъ свободу далъ, —
И выборъ этотъ пусть тебя погубить !

Г П П П О Л П Т А .

(Благодарю, Зевесъ ! мепя онъ'лю бить!)

X.
г и п п о л и т А .  к л и н ш ,  у п р а в и т е л ь ,  съ чашею въ рукахъ.

у  П Р А В И Т Е Л Ь .

Мой господпнъ ! по твоему велънью 
Я чашу приношу !...

Г П П П О Л П Т А .

(О, боги !... ядъ I...)
К Л П В I й.

Ужель
Такъ скоро часъ насталъ? Но мпъ-ль 
О жизни предаваться сожалъныо?...
Нътъ, смерть одна теперь мопхъ желашй цъль !
Поставь сюда ! (Управитель ставить чаш у на столп.)
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УПРАВИТЕЛЬ.

II ты надъ нами
Не сжалишься?

И Л П II I й.

Молчи!
УПРАВИТЕЛЬ.

Клянусь богами !
Рабы твои всё плачутъ !

к л и II I й.
Удались ! (Управитель уходит ь.) 

Пусть будетъ счастливымъ Клеонъ или Парисъ !...
Но намъ пора проститься, Гипполпта !
Мнъ въ жизни болъе пе свидъться съ тобой;
Пусть будетъ самъ Зевесъ твоей защитой,
Пусть жизнь твоя пройдетъ, хранимая судьбой !...

ГИППОЛПТ А.

Благодарю тебя! по върь, что ни Париса 
И ни Клеона я не выберу въ мужья!,..

К Л II II I и.
О ! ты права ! въ тебъ такъ былъ увърепъ я !
Они тебя пе стоять! удалпся 
На родину твою, въ цвътущш Критъ....

Г И П П О Л П Т А .

Ужели КлинШ тамъ меня не посътитъ ?
К Л И Н I й.

Нътъ ! пътъ ! мнъ путь другой, далекШ предстоишь ! 
Прощай-же.... Никогда я жизнпо моею 
Не дорожилъ, но въ этотъ часъ,
Повърь мнъ, я объ ней жалъю.
И если есть за гробомъ жизнь у насъ,
И тамъ тебя я не забуду,
И въ мрачной области тъней 
Лишь о тебъ я думать буду !...
Прощай-же ! ••• О j бъги.скоры!!
Я долженъ здъсь одинъ остаться!... Этимъ взглядом*, 
Молю, пе жги меня'!... Мнъ бодрость такъ нужна!...

г и п.п о.! и т л, съ воплемъ.
Такъ хочешь безъ меня ты выпить чашу съ ядомъ?...
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К Л П Н I й.
О боги ! знаетъ все она !...
Но кто сказалъ тебъ ?...

Г И П П О Л П Т А .

Твои друзья!
К J II Н I и.

Ужели
Они и помолчать разъ въ жизни не умъли !...
И такъ, ты знаешь все?... Да и къ чему скрывать! 
Бъги-же ! о, бъги, чтобъ не видать 
Предсмертпыхъ Клишя мучешй.

Г II П П О Л И Т  А.

О КлинШ! добрый другъ! моихъ молешй 
Ты не отвергнешь? пе умрешь?
Не правда-ль?

К .1 и п I й.
Нътъ, твои молевая напрасны!

Я долженъ умереть!..
Г П П П  O J  П Т А .

Слова твои ужасны!
О Клшпй! пеужель меня ты не поймешь?
Я всъмъ тебь обязана....

к л IIII i й.
Ни мало!

Я всъмъ тебъ обязапъ! безъ тебя 
Вся жизнь моя въ безумствъ пропадала;
Пиры и oprin любя,
Я съ каждымъ днемъ, для самого себя 
Такъ гадокъ, ппзокъ становился.
Вдругъ новый свътъ передо мной разлился:
Я пересталъ порокъ любить,
Отъ скуки съ жизнью я хотълъ проститься; 
Теперь, чтобъ отъ пего освободиться,
Я долженъ умереть, хоть въ гробъ чистымъ быть. 
Тебъ обязанъ я, что умираю —
Такимъ, какъ я всегда бы должепъ жить!

Г П П П  О Л П Т А .

Нътъ, Клшпй, нътъ! повърь, тебя я знаю
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Гораздо лучше, нежели ты сам ъ!
Кто мыслить такъ, какъ ты, тотъ жить еще достоинъ ! 
Раскаянье — угодно небесамъ!
Ты можешь жить, ты будешь жить спокоенъ,
Доволенъ, счастливъ, веселъ вповь,
Хоть въ бездну ты упалъ глубоко —
Но изъ сетей губитель пыхъ порока 
Спастись ты можешь....

К.] И II 1 й .

Что-жъ спасетъ меня?...
Г П П П О Л П Т А .

Любовь ! !
К Л П П1 й.

Л ю бовь?!... Но мнъ ли ждать въ любви признанья,
И искру возбудить въ другой ея огня ?
Нътъ ! непорочное созданье 
Не можетъ полюбить меня !...
Кто согласится здъсь свою судьбу съ моею 
Соединить ? ... (Она молчитъ !...
Я должепъ умеретъ !.. .  И въ этотъ чась съумъю 
Скрыть и любовь мою и стыдъ !)
Прощай !.. и если смерть мою ты хочешь впдъть :
Учись спокойно умирать,
Но покидая жизнь, людей не непавидъть,
И этотъ м1ръ не презирать.
Прощай!... Въ твоей отчизнъ дальпой 
Порою вспоминай о томъ,
Кто одипокШ и печальный —
Спокойно умпралъ, чтобы не жить стыдомъ!...
Прощай 1.. .  пусть никогда ты пе узнаешь въ жизни 
Того, что я теперь терплю!...
Прощай!... и вспоминай меня безъ укоризны!...

( Схватываетъ чаш у и подносить ее къ губамъ.) 
г п п п о л п т А ,  б ы с т р о .

Стой, Клпшй ! я тебя люблю !...
к л п п 1 Й, ропяя чашу.

О боги !... какъ? что ты сказала?...
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Г И Г  П о л и  ТА.

Я отъ тебя съ трудомъ скрывала 
Мою безумную любовь!...
Теперь ты все узн алъ .... н жить ты будешь вновь?...

К .1 Е О Н Ъ .

Тебя судьба спасти мепя послала!...
За этотъ мигъ отдать всей жизни мало !...
За что ты наградилъ меня, отецъ боговъ ?
О ! Гипполита ! ты согласна быть моею ?

г и п п  о  л п т а . '

Я чувствъ своихъ скрывать — ты видишь, — не умъю ! ...
К Л П П I б .

Съ тобой у алтаря соедпшося я !
Теперь воскресъ я къ жиЯи снова !
Мы скроемся туда, гдъ родина твоя.
Подъ сводомъ неба голубаго,
Въ т и п  широкнхъ лавровъ и оливъ,
Вдали отъ гордаго безумства и разврата,
Гдъ жизнь безпутная порокомъ такъ богата,
Я буду веселъ и счастливъ !
Мепя ты къ жизни возвратила.

ГПППОЛПТА.
А ты жизнь новую теперь въ мепя вдохпулъ !
Изъ за тебя я свътъ такъ страстно полюбила!

к л  и  и  I и .

Изъ за тебя я смерть охотно обманулъ! ...
'  Скоръе въ храмъ и въ Критъ ! ... Съ тобою 

Мы будемъ съ этихъ поръ любовью жить одною !
(Хотятъ у  идти, въ дверяхъ показываются Клеонъ и 
Парисъ.)

XI.
ГИППОЛИТА, КЛИНШ , ПАРИСЪ, КЛЕОНЪ.

П А Р И С Ъ .

Куда же вы ? Ну чтожъ : намъ жить иль умереть ?
Кого изъ насъ она избрала ?
Ужель достоннъ я  прекрасной обладать ?



К Л II 114 б.
Нътъ !

I! Л Е О II Ъ.
/ Такъ ему судьба, имъте послала ?...

КЛ П U I й.
Нътъ ! оба вы пи съ чъмъ осталпся, друзья!
Опа теперь — жена моя !...
И такъ, какъ жить ръшился я,
Богатства у меня, копечпо, остаются,
И вамъ наслъдовать при жизни мпъ нельзя !...
Я умереть хотълъ, живя такъ долго съ вами,
Теперь безсмертными богами 
Назначенъ лучшШ мнъ удълъ !...
Я счастье въ пен нашелъ !. . .  п вдалекъ отъ свъта 
Пройдетъ вся жизнь моя, любовно согръта!...
Я позабылъ, какъ я страдалъ, терпълъ....
И съ вамп никогда я больше пе увижусь!...
До ненависти къ вамъ теперь я пе унижусь,
Но изъ Аеипъ, отъ васъ я съ радостью бъгу, —
Теперь подобныхъ вамъ я видъть не могу ! ...

Г П (I П О Л II Т А.

О, КлпнШ, носпъшимъ !...
к л н в I ч.

Да, въ Крвтъ ! ... я тамь сродтося 
Съ природой и добромъ ! я сердцемъ обновлюся!...
Ты, счаспя слеза — къ Зевесу вознесись !

(Прижимаетъ Гипполиту къ груди и быстро у х о 
дить. Клеонъ и Парисъ стоять, опустивши, головы, 
потомs взглядываютъ другъ на друга , вздыхаютъ и 
протягиваютъ другъ къ другу  руки .)  

и  А р п съ.
Обнимемся, Клеонъ !

КЛЕОНЪ.
Обнимемся, Парисъ ! ! ( Обнимаются.)

( Занав/ьсъ падаешь.)
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